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DELIVERY NOTE : 83364724 DATE : 30.03.2024 16:25:46 REMOTE TRANSMISSION
e VALEO EMBRAYAGES
VENDOR — . ... .  SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilits Valeo Embrayages Service Logistique
lo M5 Boite post. CS5 70926 70026 MODUGNO
Route de Montreuil i P . TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14248
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE dmfo Wm MO@W ATTENTION TO :
Your contact : Expedition on : 30.03.2024 at 16:25:44
Vendor cede : 91019349 ;
. . . Telephone : -.W Mu»N\—\.QQI Delivered on : 09.04.2024 at 16:25:44
Shipping instruction :
Order reason :
Term of payment : 60 days due net
3\LSoll
Material Description Customer Material | Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr | Qtyper | KanbanNr | Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type “ Lot Nr _ packaging | Externalcall | Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure | ! Expiration date ' unit ,_ Nr i
! ' 1 i H
, | ] B _
pual Wet Clutch assy 2510165000 f 525/ PCE TBA-501627 1 116842568 | 105 | 116842568
550004200302 . i
FR-IT 10840102 !
TBA-~501626 7 !
TBA-501628 1
- L . » 43
KUEHMEANAGEL sxl |
ATCLITAZIONE MERCE PCE  TBA-501627 1, 116842569 105 116842569
Quantits dichiarata f ; TRA-501626 ! T ‘ !
uantits dichiz : MH M | i . ;
. TBA-501628 ' .
Quansts afettiva N ! 1 _ | .
Tipa Imb.:laggio: X . _
Quanfs fmbaii: M E PCE TBA-501627 1 116842570 , 105 _ppmmmmmqo
Confprmitialle schede ‘imbdllo: @ TBA-501E26 7, u |
: | TBA-501628 1
U.mnm control @T _J ﬂ\r _ : | |
Firma . _ !
BCE ‘FBA-501627 1, 116842571 ) 105 116842571
| 4 g
! , =1
_ “ TBA-501626 toq KUERDH MAGEL sl
TBA-501628 1 Via del Cicledhin, she - 70026 Modugno (BA)
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr : Total gross weight 1 36459,87 KRGy " = h_. x NH—N&_.
Trailer Nr : 1332 Total net weight : 3324,83 KGM
Txanspoxt ID t Total no. of handling units: &5 . -
Transport Mode : Truck Total no. of bhoxes : & !EO@J& L on pEaerva L.
Incoterms : FCA amiens Total volume : 0,56 DMQ Y| % “amg su Q ﬁ.-m a Q:Nw!uv.m.wmwu

‘.

The ownership of the products remains with
Valeo

until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in good shape without damage due (o lransport

_\mmmm i/ 2
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Um_._m,m_ﬂ< NOTE: 83364724

VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

noamwamwwmw Valec Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

91019349
Shipping instruction :

Vendor code

Term of payment

VALEO EMBRAYAGES
SHIPPING POINT

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistigue
Boifte post. €S 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 30.03.2024 16:25:46

60 days due net

Your contact :
Telephone H

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Cielamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point : 14249
ATTENTICN TO H

Expedition on : 20.03.2024 at 16:25:44
Delivered on 09.04.2024 at 16:25:44

Order reason

Material Description Customer Material | Shipped Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qtyper '  KanbanNr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level | Quantity " of Unit Type W Lot Nr packaging ' External call Nr
Origin - Destinatfion Country = VALEO Material Number Measure w Expiration date unit Nr |

. ! t :

| f i ' :

] ,“ |
_ : PCE TBA-501627 1} 116842572 105 ‘116842572

: TBA-501626 7
TBA-501628 1
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Miejsce przeznaczenia (mlojscowose, kraj)
Auslieferungsort das Gutes (Or, Land)

Kolajni przewoénicy (nazwisko [ub nazwa, adres, kraj)
1 7 Nachfolgende Frachlflhrer (Name, Anschrift, Land)

Place of delivery of the goods (place, country) Successiva carriers {Name, address, country)
L dem T
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